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 Nos referimos al libro del mismo título, por Ángel Sánchez de la Cruz, editado en 2001, que 
hemos leído con interés y que nos ha resuelto muchas dudas e informado de hechos que no conocíamos. 
Es un libro bien documentado. Aunque hay una información en la que todos creíamos y que se ha 
dilucidado recientemente debido a la casualidad; tiene relación con lo escrito en la página 58, donde se 
cita “El profesor de Estudios Orientales de la Universidad de Varsovia, Jan Braun, ha publicado un 
estudio comparativo  entre las lenguas vasca y caucásica, en el que sostiene que los vascos unos 3000 
años antes de Jesucristo se establecieron en el Golfo de Vizcaya, después de haber atravesado Anatolia, 
la península balcánica, los Alpes, los ríos Ródano y Loira y los Pirineos”. NADA MÁS LEJOS DE LA 
VERDAD.  
 El historiador Jorge Alonso García  se interesó por la influencia de los Tartesos del Sur de 
España y trató de ver si había datos de ellos en Marruecos. Sabía vascuence y se quedó maravillado al 
darse cuenta de que entendía gran parte del idioma de los bereberes actuales, según explicó en una 
conferencia en el Ateneo de Madrid. Ha hallado que “Euskadi todavía habla íbero” y expresa que “La 
teoría sobre el origen caucásico de los vascos es absurda: es imposible que una comunidad se desplace 
desde allí (el Cáucaso) por toda Europa sin dejar huella como si viajara, sin parar, por una autopista” 
(En “Tiempo”, 3 de Marzo de 1997). 
 El vascuence, el íbero (¿iber?) y el berebere (berber, ¿iberber?) de Marruecos y Argelia eran 
originalmente el mismo idioma. Estos tres idiomas tienen miles de palabras comunes, que se conservan 
después de no haber contactos entre ellos desde hace al menos 6.000 años. Del Berber y Berberia (en el 
Magreb, palabra que significa occidente en árabe) vienen las palabras Iber, íbero e Iberia. Muchos 
toponimios geográficos del sur de España tienen una raíz iber–berber más bien que vascuence. La palabra 
Castilla parece que procede de “Castilia” una región del Magreb. 
 El idioma íbero-iberber-berber-berebere se conservó en las Zonas Vascas de España y Francia 
debido a su accidentada orografía que dificultaba los contactos con los romanos y su idioma latino. 
También pudo ser debido al poco interés cultural de sus gentes. 
 El idioma berber se hablaba en lo que hoy es el Sahara (Sajará en árabe significa desierto) 
cuando hace 10.000 años era un vergel. Su paulatino cambio en desierto hizo que sus gentes emigraran y 
así lo hicieron por el Oeste hasta la Península Iber (Ibérica) y, por el Este hacia Egipto, Sumeria 
(Mesopotamia – Irac), Hititas y el Cáucaso, zona esta última también montañosa como la Vasca donde se 
ha conservado el idioma berber hasta nuestros días. 
 El vascuence fue siempre una lengua hablada no escrita hasta el Siglo XVIII, según Alfonso 
Ussía (“La Razón”, 17-9-2004), quien cita que existen siete dialectos: vizcaíno, guipuzcoano, alavés, 
roncalés, bajonavarro,  suletino y laburtano. Es curioso que los íberos tuvieran escritura y que el idioma 
íbero que quedó en el País de los Vascos actuales perdiera su escritura. Se apartaron de adorar 
animísticamente a ser cristianos en el siglo XVI, según parece. 
 Hace 30 años coincidí con un  monje vasco a quien llevé de pasajero a Barcelona. Me dijo que el 
vascuence (así lo llamó el monje) era una lengua que no se prestaba para expresar conceptos abstractos. 
Por ello estaban en su Monasterio “fabricando” una lengua vascuence evolucionada, lo que después se ha 
convertido en lo que se llama el “batúa”, que no convence a todos. 
 En mi juventud, hace más de 50 años, tuve que ir a Palma de Mallorca. Me llamó sobremanera la 
atención que el Conserje del Hotel donde residía me dijera que, como vasco, se había entendido cuando 
vivió en China. Entonces estaba poco desarrollada la lingüística, pero hoy se sabe que el Chino, Sumerio, 
Berber, Caucásico, Vasco-Ibero, entre otros (Ket de Siberia, Atabasco, Navajó, Apache, etc, de Norte 
América),  pertenecen a una “familia de lenguas” que se denomina “Na Dene”, con palabras y sintaxis 
parecidas (Ver: “Caucásicos, Turcos, Mesopotámicos y Vascos”, por A. Arnáiz Villena y J. Alonso 
García, Editorial Complutense). 
 En historia nos enseñaron que los íberos se quedaron en el sur de la Península, pero dado que su 
idioma se conserva en las Regiones Vascas, estuvieron también en el Norte de España y Sur de Francia y 
hay que considerar que algunos de los Castros abulenses que se consideran celtas fueran de los 
descendientes “celtificados” de los íberos. 
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